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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

Informare privind intrarea în vigoare a Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a 
contribuției financiare prevăzute de Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului dintre 

Uniunea Europeană și Republica Gaboneză 

Uniunea Europeană și Republica Gaboneză au semnat, la 24 iulie 2013, la Libreville, un protocol de stabilire a posibili
tăților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute de Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului dintre Uniunea 
Europeană și Republica Gaboneză. 

Uniunea Europeană a notificat la 15 aprilie 2014 faptul că a finalizat procedurile interne necesare pentru încheierea 
protocolului. Republica Gaboneză a notificat la 8 mai 2015. 

Prin urmare, protocolul a intrat în vigoare la 8 mai 2015, în conformitate cu articolul 15 al acestuia.  
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) 2015/802 AL CONSILIULUI 

din 19 mai 2015 

de suspendare a taxelor vamale autonome prevăzute în Tariful vamal comun pentru anumite 
uleiuri grele și produse similare 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 31, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  În cadrul poziției 2710 din Nomenclatura combinată prevăzută în anexa I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al 
Consiliului (1), taxele vamale autonome prevăzute în Tariful vamal comun (denumite în continuare „taxele 
vamale”) pentru anumite uleiuri și produse similare în cazul cărora greutatea constituenților nearomatici 
depășește greutatea celor aromatici sunt suspendate, cu condiția ca uleiurile și produsele similare respective să fie 
destinate a fi supuse unui tratament specific și să facă obiectul regimului de destinație finală prevăzut în 
Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 al Comisiei (2) (denumit în continuare „regimul de destinație finală”). 

(2)  Anumite uleiuri și produse similare în cazul cărora greutatea constituenților nearomatici depășește greutatea celor 
aromatici (denumite în continuare „uleiuri grele și produse similare”) au fost clasificate de asemenea, până în data 
de 3 aprilie 2013, la poziția 2710 și au beneficiat, în consecință, de un regim de scutire de taxe vamale pentru o 
perioadă nedefinită. 

(3)  Cu toate acestea, de la 4 aprilie 2013 uleiurile grele și produsele similare respective au fost clasificate la 
poziția 2707, fără a beneficia de niciun regim de scutire de taxe vamale. 

(4)  Cu efect de la 1 iulie 2014, Regulamentul (UE) nr. 1387/2013 al Consiliului (3) a acordat o suspendare temporară 
a taxelor vamale autonome pentru uleiurile grele și produsele similare respective. 

(5)  Cu toate acestea, dat fiind faptul că în Uniune nu există nicio ofertă de astfel de uleiuri grele și produse similare, 
suspendarea temporară a taxelor vamale autonome ar fi trebuit să se aplice fără întrerupere pe parcursul 
perioadei 4 aprilie 2013-30 iunie 2014, cu condiția ca uleiurile grele și produsele similare în cauză să fie 
destinate utilizării ca materii prime în rafinării pentru a fi supuse unui tratament specific și să facă obiectul 
regimului de destinație finală. 

(6)  Prin urmare, în vederea asigurării în mod corespunzător a dreptului de a beneficia de suspendarea temporară a 
taxelor vamale autonome pentru uleiuri grele și produse similare încadrate la codul NC 2707 99 99, suspendarea 
temporară ar trebui să se aplice cu efect retroactiv de la 4 aprilie 2013 până la 30 iunie 2014. 

(7)  Pentru a pune în aplicare o astfel de suspendare retroactivă a taxelor vamale autonome, efectul retroactiv al 
autorizației pentru destinație finală corespunzătoare, astfel cum este prevăzut la articolul 294 alineatul (3) din 
Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 ar trebui extins până la 4 aprilie 2013, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

De la 4 aprilie 2013 și până la 30 iunie 2014, taxele vamale autonome pentru uleiurile grele și produsele similare 
încadrate la codul NC 2707 99 99, destinate utilizării ca materii prime în rafinării pentru a fi supuse unuia dintre 
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(1) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful vamal comun 
(JO L 256, 7.9.1987, p. 1). 

(2) Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 al Comisiei din 2 iulie 1993 de stabilire a unor dispoziții de aplicare a Regulamentului (CEE) 
nr. 2913/92 al Consiliului de instituire a Codului vamal comunitar (JO L 253, 11.10.1993, p. 1). 

(3) Regulamentul (UE) nr. 1387/2013 al Consiliului din 17 decembrie 2013 de suspendare a taxelor vamale autonome prevăzute în Tariful 
vamal comun pentru anumite produse agricole și industriale și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 1344/2011 (JO L 354, 
28.12.2013, p. 201). 



tratamentele specifice descrise în nota complementară 5 la capitolul 27 din partea a doua a Nomenclaturii combinate 
prevăzute în anexa I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87, sunt suspendate, sub rezerva aplicării regulilor privind regimul 
de destinație finală prevăzute la articolele 291-300 din Regulamentul (CEE) nr. 2454/93. 

În sensul primului paragraf, efectul retroactiv al unei autorizații pentru destinație finală astfel cum este prevăzut la 
articolul 294 alineatul (3) din Regulamentul (CEE) nr. 2454/93, poate fi extins până la 4 aprilie 2013, sub rezerva 
îndeplinirii tuturor condițiilor prevăzute la articolul 294 alineatul (3) din regulamentul respectiv. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 mai 2015. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. RINKĒVIČS  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/803 AL COMISIEI 

din 19 mai 2015 

privind clasificarea anumitor mărfuri în Nomenclatura combinată 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară și 
statistică și Tariful vamal comun (1), în special articolul 9 alineatul (1) litera (a), 

întrucât: 

(1)  Pentru a asigura aplicarea uniformă a Nomenclaturii combinate anexate la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87, este 
necesar să se adopte măsuri privind clasificarea mărfurilor menționate în anexa la prezentul regulament. 

(2)  Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 stabilește regulile generale pentru interpretarea Nomenclaturii combinate. Aceste 
reguli se aplică, de asemenea, oricăror altor nomenclaturi bazate integral sau parțial pe aceasta sau care îi adaugă 
acesteia subdiviziuni suplimentare și care sunt stabilite prin dispoziții specifice ale Uniunii, în vederea aplicării de 
măsuri tarifare sau de altă natură privind comerțul cu mărfuri. 

(3)  În temeiul acestor reguli generale, mărfurile descrise în coloana (1) a tabelului din anexă trebuie clasificate la 
codul NC indicat în coloana (2), pe baza motivelor care figurează în coloana (3) a tabelului menționat. 

(4)  Este necesar să se prevadă posibilitatea invocării în continuare de către titular, pentru o anumită perioadă de 
timp, în conformitate cu articolul 12 alineatul (6) din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 al Consiliului (2), a 
informațiilor tarifare obligatorii care sunt emise în legătură cu mărfurile vizate de prezentul regulament, dar care 
nu sunt conforme cu acesta. Perioada respectivă ar trebui să fie de trei luni. 

(5)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Codului vamal, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Mărfurile descrise în coloana (1) a tabelului din anexă se clasifică în Nomenclatura combinată la codul NC indicat în 
coloana (2) a tabelului menționat. 

Articolul 2 

Informațiile tarifare obligatorii care nu sunt conforme cu prezentul regulament pot fi în continuare invocate, în 
conformitate cu articolul 12 alineatul (6) din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92, timp de trei luni de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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(1) JO L 256, 7.9.1987, p. 1. 
(2) Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 al Consiliului din 12 octombrie 1992 de instituire a Codului vamal comunitar (JO L 302, 19.10.1992, 

p. 1). 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 mai 2015. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Heinz ZOUREK 

Director general pentru impozitare și uniune vamală  
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ANEXĂ 

Descrierea mărfurilor Clasificare 
(Cod NC) Motive 

(1) (2) (3) 

Articol din plastic sub formă de craniu uman, 
măsurând aproximativ 9 × 11 × 7 cm. Conține 
diode electroluminescente (LED-uri) cu lumină 
intermitentă, alimentate de la o baterie și mon
tate în orbitele craniului; ele pot fi pornite și 
oprite de la un întrerupător aflat la baza artico
lului. 

(A se vedea fotografia) (*) 

3926 40 00 Clasificarea se stabilește pe baza regulilor gene
rale 1, 3(b) și 6 de interpretare (RGI) a Nomen
claturii combinate și pe baza textelor codurilor 
NC 3926 și 3926 40 00. 

Articolul nu poate fi clasificat ca lampă la pozi
ția 9405, deoarece nu este conceput cu scopul 
principal de a ilumina o încăpere și nici nu este 
o lampă specializată [a se vedea, de asemenea, 
Notele explicative ale Sistemului armonizat pen
tru poziția 9405, (I), (1) și (3)]. 

Date fiind caracteristicile sale obiective, articolul 
nu este conceput exclusiv ca articol pentru 
sărbători [a se vedea, de asemenea, Notele expli
cative la Nomenclatura combinată pentru pozi
ția 9505). El poate fi utilizat ca element decorativ 
pe tot parcursul anului. Prin urmare, se exclude 
clasificarea la poziția 9505 ca articol pentru săr
bători. 

Articolul este compus din diferite elemente în 
sensul RGI 3(b). El cuprinde un element sub 
formă de craniu uman, făcut din material plastic, 
și leduri alimentate de la o baterie, care, îm
preună, formează un întreg [a se vedea, de ase
menea, Notele explicative ale Sistemului armoni
zat pentru RGI 3(b), (IX)]. 

Având în vedere caracteristicile sale obiective, ar
ticolul este conceput în principal pentru scopuri 
ornamentale. Iluminarea constituie numai un 
efect suplimentar, care accentuează utilizarea or
namentală. Prin urmare, elementul sub formă de 
craniu uman din material plastic este compo
nenta care conferă articolului caracterul său esen
țial în sensul RGI 3(b). 

Prin urmare, articolul trebuie clasificat la codul 
NC 3926 40 00, ca alte obiecte de ornament din 
materiale plastice. 

(*)  Fotografia este prezentată numai cu titlu informativ.  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/804 AL COMISIEI 

din 19 mai 2015 

privind clasificarea anumitor mărfuri în Nomenclatura combinată 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară și 
statistică și Tariful vamal comun (1), în special articolul 9 alineatul (1) litera (a), 

întrucât: 

(1)  Pentru a asigura aplicarea uniformă a Nomenclaturii combinate anexate la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87, este 
necesar să se adopte măsuri privind clasificarea mărfurilor menționate în anexa la prezentul regulament. 

(2)  Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 stabilește regulile generale de interpretare a Nomenclaturii combinate. Aceste 
reguli se aplică, de asemenea, oricăror alte nomenclaturi bazate integral sau parțial pe aceasta sau care îi adaugă 
acesteia subdiviziuni suplimentare și care sunt stabilite prin dispoziții specifice ale Uniunii, în vederea aplicării de 
măsuri tarifare sau de altă natură privind comerțul cu mărfuri. 

(3)  În temeiul acestor reguli generale, mărfurile descrise în coloana (1) a tabelului din anexă trebuie clasificate la 
codul NC indicat în coloana (2), pe baza motivelor care figurează în coloana (3) a tabelului menționat. 

(4)  Este necesar să se prevadă posibilitatea invocării în continuare de către titular, pentru o anumită perioadă de 
timp, în conformitate cu articolul 12 alineatul (6) din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 al Consiliului (2), a 
informațiilor tarifare obligatorii care sunt emise în legătură cu mărfurile vizate de prezentul regulament, dar care 
nu sunt conforme cu acesta. Perioada respectivă ar trebui să fie de trei luni. 

(5)  Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Codului vamal, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Mărfurile descrise în coloana (1) a tabelului din anexă se clasifică în Nomenclatura combinată la codul NC indicat în 
coloana (2) a tabelului menționat. 

Articolul 2 

Informațiile tarifare obligatorii care nu sunt conforme cu prezentul regulament pot fi în continuare invocate, în 
conformitate cu articolul 12 alineatul (6) din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92, timp de trei luni de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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(1) JO L 256, 7.9.1987, p. 1. 
(2) Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 al Consiliului din 12 octombrie 1992 de instituire a Codului vamal comunitar (JO L 302, 19.10.1992, 

p. 1). 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în statele 
membre în conformitate cu tratatele. 

Adoptat la Bruxelles, 19 mai 2015. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Heinz ZOUREK 

Director general pentru impozitare și uniune vamală  
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ANEXĂ 

Descrierea mărfurilor Clasificare 
(Cod NC) Motive 

(1) (2) (3) 

Un articol textil conceput pentru susținerea unei 
persoane în poziția așezat atunci când este ridicată 
de un mecanism de ridicat. 

Articolul este compus dintr-o țesătură din material 
textil (poliester), în esență sub formă de dreptunghi. 
Una dintre cele două laturi scurte ale dreptunghiu
lui are două prelungiri asemănătoare unor clape, 
care funcționează ca un scaun. Restul țesăturii spri
jină spatele și părțile laterale ale persoanei. Unele 
părți ale țesăturii sunt căptușite (inserții din spumă 
de polipropilenă). 

Mai multe benzi textile sunt cusute pe marginile țe
săturii, astfel încât articolul să poată fi atașat la me
canismul de ridicat și să fie ridicat. 

(A se vedea imaginile) (*) 

6307 90 98 Clasificarea se stabilește pe baza regulilor gene
rale 1 și 6 de interpretare a Nomenclaturii combi
nate, a notei 7 litera (f) la secțiunea XI, precum și 
pe baza textului codurilor NC 6307, 6307 90 
și 6307 90 98. 

Clasificarea la codul NC 8431 31 00 ca parte des
tinată exclusiv sau în principal mașinilor sau apa
ratelor de la poziția 8428 (ascensoare, aparate de 
ridicat etc.) este exclusă, deoarece articolul nu este 
indispensabil pentru funcționarea mecanismului 
de ridicat (a se vedea cauza C-152/10, Unomedical, 
ECLI:EU:C:2011:402, punctele 29, 34 și 36). În 
plus, cablurile de legare sunt excluse de la pozi
ția 8431 și sunt clasificate în secțiunea XI [a se ve
dea și notele explicative la Sistemul armonizat 
aferente poziției 8431, al patrulea paragraf, 
litera (b)]. 

Articolul este compus în principal din material 
textil, iar diferitele componente sunt asamblate 
prin coasere. 

Prin urmare, articolul trebuie clasificat la codul 
NC 6307 90 98, ca „alte articole textile confecțio
nate”. 

(*)  Imaginile au un caracter strict informativ.  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/805 AL COMISIEI 

din 19 mai 2015 

privind clasificarea anumitor mărfuri în Nomenclatura combinată 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară și 
statistică și Tariful vamal comun (1), în special articolul 9 alineatul (1) litera (a), 

întrucât: 

(1)  Pentru a asigura aplicarea uniformă a Nomenclaturii combinate anexate la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87, este 
necesar să se adopte măsuri privind clasificarea mărfurilor menționate în anexa la prezentul regulament. 

(2)  Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 stabilește regulile generale pentru interpretarea Nomenclaturii combinate. Aceste 
reguli se aplică, de asemenea, oricăror alte nomenclaturi bazate integral sau parțial pe aceasta sau care îi adaugă 
acesteia subdiviziuni suplimentare și care sunt stabilite prin dispoziții specifice ale Uniunii, în vederea aplicării de 
măsuri tarifare sau de altă natură privind comerțul cu mărfuri. 

(3)  În temeiul acestor reguli generale, mărfurile descrise în coloana (1) a tabelului din anexă trebuie clasificate la 
codul NC indicat în coloana (2), pe baza motivelor care figurează în coloana (3) a tabelului menționat. 

(4)  Este necesar să se prevadă posibilitatea invocării în continuare de către titular, pentru o anumită perioadă de 
timp, în conformitate cu articolul 12 alineatul (6) din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 al Consiliului (2), a 
informațiilor tarifare obligatorii care sunt emise în legătură cu mărfurile vizate de prezentul regulament, dar care 
nu sunt conforme cu acesta. Perioada respectivă ar trebui să fie de trei luni. 

(5)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Codului vamal, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Mărfurile descrise în coloana (1) a tabelului din anexă se clasifică în Nomenclatura combinată la codul NC indicat în 
coloana (2) a tabelului menționat. 

Articolul 2 

Informațiile tarifare obligatorii care nu sunt conforme cu prezentul regulament pot fi în continuare invocate, în 
conformitate cu articolul 12 alineatul (6) din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92, timp de trei luni de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 mai 2015. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Heinz ZOUREK 

Director general pentru impozitare și uniune vamală  
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ANEXĂ 

Descrierea mărfurilor Clasificare 
(Cod NC) Motive 

(1) (2) (3) 

Un instrument electronic (așa-numit „girometru”) 
cu o greutate de 35 g, cuprinzând maximum trei 
senzori de viteză unghiulară, într-o carcasă cu di
mensiunile de 24 × 24 × 28 mm. Carcasa conține 
și un senzor de temperatură, precum și diverse 
componente electronice și este echipată cu un ca
blu. 

Instrumentul percepe viteza unghiulară într-un in
terval de aproximativ 50-1 200°/s (grade pe se
cundă) și produce, prin intermediul componentelor 
sale electronice, un semnal de ieșire electric pro
porțional cu valorile detectate. Semnalul nu este 
afișat pe instrument, ci este transmis altor aparate 
conectate prin cablu. 

Senzorul de temperatură oferă informații pentru 
compensarea eventualelor variații ale semnalului de 
ieșire din cauza unor schimbări de temperatură. 

Aparatul este prezentat pentru a fi utilizat ca să 
dea unor aparate diverse, precum turbine eoliene, 
motoare sau mașini industriale, instrucțiuni privind 
poziția adecvată pentru funcționare. 

9031 80 38 Clasificarea se stabilește pe baza regulilor gene
rale 1 și 6 de interpretare a Nomenclaturii combi
nate, a notei 3 de la capitolul 90, precum și pe 
baza textelor codurilor NC 9031, 9031 80 
și 9031 80 38. 

Dat fiind că instrumentul conține atât senzori de 
viteză unghiulară, cât și un senzor de temperatură, 
acesta reprezintă o combinație de mașini, ale cărei 
componente sunt asamblate împreună pentru a 
forma un tot în sensul notei 3 de la capitolul 90 
(nota 3 de la secțiunea XVI). Dat fiind că senzorul 
de temperatură este utilizat în principal pentru a 
furniza informații pentru compensarea semnalului 
de ieșire, funcția principală a instrumentului este 
realizată de senzorii de viteză unghiulară. 

Dat fiind că instrumentul nu este utilizat pentru 
navigație, clasificarea la poziția 9014, ca instru
mente de navigație sau ca piese și accesorii ale 
acestora, este exclusă. 

Deși instrumentul percepe numărul de grade pe 
secundă, el nu este asimilat indicatoarelor de vi
teză de la poziția 9029, deoarece valorile detectate 
nu sunt indicate pe instrument, ci transmise, sub 
formă de semnal electric, altor aparate. 

Prin urmare, articolul trebuie clasificat la codul 
NC 9031 80 38, ca alte instrumente, aparate și 
mașini electronice de măsură sau de control nede
numite în altă parte în capitolul 90.   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/806 AL COMISIEI 

din 22 mai 2015 

de stabilire a specificațiilor referitoare la forma mărcii de încredere a UE pentru serviciile de 
încredere calificate 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 910/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 iulie 2014 privind 
identificarea electronică și serviciile de încredere pentru tranzacțiile electronice pe piața internă și de abrogare a 
Directivei 1999/93/CE (1), în special articolul 23 alineatul (3), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) nr. 910/2014 prevede că prestatorii de servicii de încredere calificați pot utiliza o marcă de 
încredere pentru serviciile de încredere calificate pentru a spori încrederea utilizatorilor în serviciile respective și 
pentru a facilita utilizarea acestora. O astfel de marcă de încredere permite diferențierea clară a serviciilor de 
încredere calificate de alte servicii de încredere, ceea ce contribuie la transparența pieței, promovând astfel 
încrederea în serviciile online și facilitarea lor. Aceste servicii sunt esențiale pentru ca utilizatorii să beneficieze pe 
deplin de serviciile electronice și să conteze pe ele în mod conștient. 

(2)  Comisia a organizat un concurs la care au participat studenți la artă și design din statele membre în vederea 
primirii de propuneri pentru un nou logo. Un juriu format din experți a selectat cele mai bune trei propuneri pe 
baza criteriilor detaliate în specificațiile tehnice și de design ale concursului e-Mark U Trust („O marcă electronică 
de încredere”). În perioada 14 octombrie-14 noiembrie 2014 s-a desfășurat o consultare online. Logoul propus, 
ales de majoritatea vizitatorilor site-ului în cursul perioadei respective și aprobat prin decizia finală a juriului, 
trebuie acum adoptat ca noua marcă de încredere a UE pentru serviciile de încredere calificate. 

(3)  Pentru ca logoul să poată fi utilizat de îndată ce devine aplicabil în conformitate cu legislația Uniunii și pentru a 
asigura funcționarea eficientă a pieței interne, pentru a garanta concurența loială și pentru a proteja interesele 
consumatorilor, noul logo al mărcii de încredere a UE pentru serviciile de încredere calificate a fost înregistrat ca 
marcă colectivă la Oficiul pentru Proprietate Intelectuală din Regatul Unit și, prin urmare, este în vigoare, poate fi 
utilizat și este protejat. Logoul va fi, de asemenea, înscris în registrul Uniunii și în registrele internaționale. 

(4)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul comitetului instituit prin articolul 48 din 
Regulamentul (UE) nr. 910/2014, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Marca de încredere a UE pentru serviciile de încredere calificate are forma prezentată în anexele I și II, fără a aduce 
atingere dispozițiilor stabilite la articolul 2. 

Articolul 2 

(1) Culorile de referință ale mărcii de încredere a UE pentru serviciile de încredere calificate sunt Pantone nr. 654 
și 116 sau albastru (100 % cyan + 78 % magenta + 25 % galben + 9 % negru) și galben (19 % magenta + 95 % galben), 
atunci când se folosește tetracromia. Atunci când se utilizează culorile modelului cromatic RGB (roșu-verde-albastru), 
culorile de referință sunt albastru (43 roșu + 67 verde + 117 albastru) și galben (243 roșu + 202 verde + 18 albastru). 

(2) Marca de încredere a UE pentru serviciile de încredere calificate poate fi utilizată în alb și negru, astfel cum se 
arată în anexa II, numai în cazul în care redarea în culori nu este posibilă. 
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(3) În cazul în care marca de încredere a UE pentru serviciile de încredere calificate este utilizată pe un fond 
întunecat, aceasta poate fi redată în negativ folosind aceeași culoare de fond, astfel cum se arată în anexele I și II. 

(4) În cazul în care marca de încredere a UE pentru serviciile de încredere calificate este utilizată în culoare pe un 
fond colorat care o face greu de văzut, se poate trasa o linie de contur în jurul mărcii de încredere a UE pentru serviciile 
de încredere calificate pentru a îmbunătăți contrastul față de culorile de fond. 

Articolul 3 

Marca de încredere a UE pentru serviciile de încredere calificate are o dimensiune minimă care asigură conservarea 
proprietăților vizuale și a formelor principale, dar nu poate fi mai mică de 64 × 85 pixeli la o rezoluție de 150 dpi. 

Articolul 4 

Marca de încredere a UE pentru serviciile de încredere calificate este utilizată într-un mod care permite indicarea clară a 
serviciilor de încredere calificate la care se referă aceasta. Marca de încredere poate fi asociată cu elemente grafice sau 
textuale care să indice în mod clar serviciile de încredere calificate pentru care marca este folosită, cu condiția ca acestea 
să nu schimbe natura mărcii de încredere a UE pentru serviciile de încredere calificate și să nu afecteze linkul către listele 
sigure aplicabile, menționat la articolul 23 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 910/2014. 

Articolul 5 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 22 mai 2015. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXA I 

Marca de încredere a UE pentru serviciile de încredere calificate – redare în culori 

ANEXA II 

Marca de încredere a UE pentru serviciile de încredere calificate – redare în alb și negru 
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/807 AL COMISIEI 

din 22 mai 2015 

de modificare pentru a 232-a oară a Regulamentului (CE) nr. 881/2002 al Consiliului de instituire a 
unor măsuri restrictive specifice împotriva anumitor persoane și entități asociate cu rețeaua 

Al-Qaida 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 881/2002 al Consiliului din 27 mai 2002 de instituire a unor măsuri restrictive 
specifice împotriva anumitor persoane și entități asociate cu rețeaua Al-Qaida (1), în special articolul 7 alineatul (1) 
litera (a) și articolul 7a alineatul (5), 

întrucât: 

(1)  Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 conține lista persoanelor, grupurilor și entităților cărora li se aplică 
înghețarea fondurilor și a resurselor economice în temeiul regulamentului respectiv. 

(2)  La 18 mai 2015, Comitetul pentru sancțiuni al Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite (CSONU) 
a hotărât să elimine numele unei persoane din lista persoanelor, grupurilor și entităților cărora li se aplică 
înghețarea fondurilor și a resurselor economice. 

(3)  Prin urmare, anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 ar trebui actualizată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 22 mai 2015. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 

Șeful Serviciului Instrumente de Politică Externă  
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ANEXĂ 

În anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 se elimină următoarea mențiune de la rubrica „Persoane fizice”: 

„Abdul Rahim Al-Talhi [alias (a) 'Abdul-Rahim Hammad al-Talhi; (b) Abd' AlRahim Hamad al-Tahi; (c) Abdulrheem 
Hammad A Altalhi; (d) Abe Al-Rahim alTalahi; (e) Abd Al-Rahim Al Tahli; (f) 'Abd al-Rahim al- Talhi; 
(g) Abdulrahim Al Tahi; (h) Abdulrahim al-Talji; (i) 'Abd-Al-Rahim al Talji; (j) Abdul Rahim Hammad Ahmad 
Al-Talhi; (k) Abdul Rahim; (l) Abu Al Bara'a Al Naji; (m) Shuwayb Junayd]. Adresa: Buraydah, Arabia Saudită. Data 
nașterii: 8.12.1961. Locul nașterii: Al-Shefa, Al-Taif, Arabia Saudită. Pașaport nr.: F275043 (saudit, eliberat la 
29.5.2004, expirat la 5.4.2009). Cetățenie: saudită. Alte informații: implicat în furnizarea de fonduri, arme și alte 
tipuri de asistență pentru grupul Abu Sayyaf. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 
9.10.2007.”  

23.5.2015 L 128/17 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/808 AL COMISIEI 

din 22 mai 2015 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și 
legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 22 mai 2015. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 AL  69,6 

MA  93,5 

MK  102,7 

ZZ  88,6 

0707 00 05 AL  41,5 

MK  41,2 

TR  111,1 

ZZ  64,6 

0709 93 10 TR  127,8 

ZZ  127,8 

0805 10 20 EG  43,7 

IL  70,8 

MA  56,2 

ZA  61,0 

ZZ  57,9 

0805 50 10 BO  147,7 

BR  103,9 

MA  111,5 

TR  98,3 

ZA  178,1 

ZZ  127,9 

0808 10 80 AR  176,7 

BR  105,1 

CL  135,3 

NZ  157,6 

US  232,9 

UY  68,9 

ZA  110,0 

ZZ  140,9 

0809 29 00 US  413,6 

ZZ  413,6 

(1)  Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exte
rior cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.  
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DECIZII 

DECIZIA (UE) 2015/809 A CONSILIULUI 

din 19 mai 2015 

de desemnare a Capitalelor europene ale culturii pentru anul 2019 în Bulgaria și Italia 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Decizia nr. 1622/2006/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 octombrie 2006 de stabilire 
a unei acțiuni comunitare în favoarea evenimentului „Capitala europeană a culturii” pentru anii 2007-2019 (1), în special 
articolul 9 alineatul (3), 

având în vedere recomandarea Comisiei Europene, 

având în vedere rapoartele comitetului de selecție din octombrie și noiembrie 2014 privind procesul de selecție a 
„Capitalelor europene ale culturii” în Bulgaria și Italia, 

întrucât: 

criteriile menționate la articolul 4 din Decizia 1622/2006/CE sunt îndeplinite întru totul, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Orașele Plovdiv și Matera sunt desemnate „Capitale europene ale culturii 2019” în Bulgaria și, respectiv, în Italia. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 19 mai 2015. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
M. SEILE  
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DECIZIA (UE) 2015/810 A COMISIEI 

din 23 ianuarie 2015 

privind schema de ajutoare SA.20326 (2013/C) (ex 2012/NN) pusă în aplicare de Belgia 

[notificată cu numărul C(2015) 130] 

(Numai textele în limbile franceză și neerlandeză sunt autentice) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 108 alineatul (2) primul paragraf (1), 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, în special articolul 62 alineatul (1) litera (a), 

după ce părțile interesate au fost invitate să își prezinte observațiile în conformitate cu dispozițiile articolelor menționate 
anterior (2) și ținând seama de observațiile acestora, 

întrucât: 

1. PROCEDURĂ 

(1)  Prin scrisoarea din 7 octombrie 2011, Comisia a informat autoritățile belgiene cu privire la inițierea unui 
exercițiu de examinare a schemei de ajutoare N 649/2005 – Măsuri de exonerare parțială de la plata impozitului 
pe salarii în favoarea activităților de cercetare și dezvoltare (denumită în continuare „schema de ajutoare”). 

(2)  Prin scrisorile din 7 octombrie 2011, 2 februarie 2012 și 6 ianuarie 2013, Comisia a solicitat informații privind 
punerea în aplicare a schemei de ajutoare. În special, Comisia a invitat autoritățile belgiene să îi comunice lista 
întreprinderilor care au beneficiat de ajutoare în valoare de peste 200 000 EUR în anii 2009 și 2010. Autoritățile 
belgiene au răspuns prin scrisorile din 17 noiembrie 2011, 2 mai 2012, 4 iunie 2012 și 23 mai 2013. 

(3)  De asemenea, la 13 iunie 2013 a avut loc o reuniune între serviciile Comisiei și autoritățile belgiene. 

(4)  Prin scrisoarea din 4 decembrie 2013, Comisia a informat Belgia cu privire la decizia (denumită în continuare 
„decizia de inițiere a procedurii”) (3) de a iniția procedura prevăzută la articolul 108 alineatul (2) din TFUE 
(denumită în continuare „procedura oficială de investigare”). 

(5)  Autoritățile belgiene și-au prezentat observațiile și răspunsurile la întrebările cuprinse în decizia de inițiere a 
procedurii prin scrisorile din 3 martie, 1 aprilie, 4 iulie și 27 iulie 2014. Ulterior, acestea au transmis informații 
suplimentare prin mesajele electronice din 17 septembrie, 17 octombrie și 21 noiembrie 2014. La 21 noiembrie 
2014, Comisia se afla în posesia tuturor informațiilor necesare pentru evaluarea compatibilității schemei de 
ajutoare cu piața internă. 

(6)  Întreprinderea D39S SPRL a prezentat observații la 9 aprilie 2014. Prin scrisoarea din 16 mai 2014, Comisia a 
înaintat observațiile primite autorităților belgiene. Acestea nu au formulat observații. 

2. DESCRIEREA MĂSURII 

2.1. Obiectivul măsurii 

(7)  Schema de ajutoare a fost aprobată prin Decizia C(2006) 2941 final a Comisiei din 4 iulie 2006 (4) (denumită în 
continuare „decizia”). 
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(1) Începând cu 1 decembrie 2009, articolele 87 și 88 din Tratatul CE au devenit articolele 107 și, respectiv, 108 din Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene („TFUE”). În ambele cazuri, dispozițiile sunt, în esență, identice. În sensul prezentei decizii, trimiterile la 
articolele 107 și 108 din TFUE trebuie înțelese, după caz, ca trimiteri la articolele 87 și, respectiv, 88 din Tratatul CE. TFUE a introdus, de 
asemenea, anumite modificări terminologice, cum ar fi înlocuirea termenului „Comunitate” cu „Uniune”, a termenului „piață comună” cu 
„piață internă” și a termenului „Tribunal de Primă Instanță” cu „Tribunal”. În prezenta decizie se utilizează terminologia din TFUE. 

(2) JO C 69, 7.3.2014, p. 122. 
(3) A se vedea nota de subsol 2. 
(4) JO C 209, 31.8.2006, p. 10. 



(8)  Aceasta prevedea următoarele trei măsuri: 

(a)  exonerarea în favoarea cercetătorilor care lucrează în cadrul unor proiecte de cercetare desfășurate în 
parteneriat cu universitățile sau instituțiile de învățământ superior (denumită în continuare „măsura 1”) 
prevedea o scutire de la plata impozitului pe salarii de 50 % pentru întreprinderile care plătesc salariile 
cercetătorilor care lucrează la proiecte de cercetare rezultate din acorduri de parteneriat încheiate cu 
universități sau instituții de învățământ superior stabilite în Spațiul Economic European (5). Bugetul pentru 
măsura 1 a fost estimat la 34 de milioane EUR; 

(b)  exonerarea în favoarea cercetătorilor care dețin anumite diplome (denumită în continuare „măsura 2”) 
prevedea o scutire de la plata impozitului pe salarii de 25 % pentru întreprinderile care plătesc remunera
țiile cercetătorilor care dețin anumite diplome științifice (6). Bugetul pentru măsura 2 a fost estimat la 
62 de milioane EUR; 

(c)  exonerarea în favoarea noilor întreprinderi inovatoare (Young Innovative Companies) (denumită în continuare 
„măsura 3”) prevedea o scutire de la plata impozitului pe salarii de 50 % pentru întreprinderile care se 
încadrează în categoria noilor întreprinderi inovatoare (7) și care plătesc remunerațiile personalului lor 
științific. Bugetul alocat măsurii 3 a fost estimat la 20 de milioane EUR. 

(9)  Impozitul pe salarii este un impozit reținut la sursă, de către toți angajatorii, din salariile angajaților și plătit 
statului. Cele trei măsuri menționate în considerentul 8 scutesc întreprinderile respective de la plata unei părți din 
impozitul pe salariu reținut din remunerațiile cercetătorilor menționați în considerentul 8 literele (a) și (b) și ale 
personalului științific menționat în considerentul 8 litera (c). 

(10)  În decizie, Comisia a considerat că măsurile 1 și 2 sunt măsuri de ordin general și, prin urmare, nu constituie 
ajutor de stat în sensul articolului 107 alineatul (1) din TFUE. 

(11)  În schimb, măsura 3 a fost calificată drept ajutor de stat în sensul articolului 107 alineatul (1) din TFUE și, în 
urma examinării, a fost considerată compatibilă cu piața internă, având în vedere criteriile enunțate în 
Regulamentul (CE) nr. 70/2001 al Comisiei (8). 

(12)  Articolul 5 bis din Regulamentul (CE) nr. 70/2001 prevede normele aplicabile ajutoarelor de stat pentru cercetare 
și dezvoltare. Măsura 3 a fost calificată drept ajutor pentru proiectele de cercetare și dezvoltare, costurile eligibile 
fiind cheltuielile legate de personalul angajat într-un proiect de cercetare (9). Limita intensității stabilite a 
ajutorului, și anume 35 %, este limita aplicabilă pentru proiectele de dezvoltare preconcurențială (10). 

2.2. Motivele care au condus la inițierea procedurii oficiale de investigare 

(13)  Ancheta a evidențiat nereguli în ceea ce privește dispozițiile legislației belgiene care stau la baza măsurii 3 
și punerea în aplicare a acesteia. Prin urmare, Comisia a inițiat procedura oficială de investigare ținând seama de 
următoarele aspecte: 

(a)  Belgia nu adoptase măsurile necesare pentru a aduce legislația sa națională în conformitate cu legislația UE. 
Dispozițiile relevante din legislația națională nu făceau nicio trimitere la categoriile de cercetare prevăzute de 
legislația Uniunii. Punerea în conformitate a avut loc abia în iunie 2013 (11); 

(b)  Belgia nu modificase schema de ajutoare pentru a o pune în conformitate, înainte de 1 ianuarie 2008, cu 
măsurile corespunzătoare propuse de Comisie și acceptate de Belgia (12); 
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(5) A se vedea considerentul 5 din Decizia din 4 iulie 2006. 
(6) A se vedea considerentul 8 din Decizia din 4 iulie 2006. 
(7) A se vedea considerentul 12 din Decizia din 4 iulie 2006. 
(8) Regulamentul (CE) nr. 70/2001 al Comisiei din 12 ianuarie 2001 privind aplicarea articolelor 87 și 88 din Tratatul CE ajutorului de stat 

pentru întreprinderile mici și mijlocii (JO L 10, 13.1.2001, p. 33). 
(9) A se vedea considerentul 26 din decizia menționată anterior. 

(10) A se vedea articolul 5a alineatul (3) litera (c) din Regulamentul (CE) nr. 70/2001 cum a fost modificată prin Regulamentul (CE) 
nr. 364/2004 al Comisiei din 25 februarie 2004 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 70/2001 privind extinderea sferei de aplicare a 
acestuia la ajutoarele pentru cercetare și dezvoltare (JO L 63, 28.2.2004, p. 22). 

(11) A se vedea considerentul 17 și următoarele din decizia de inițiere a procedurii. 
(12) Scrisoarea Guvernului Regiunii Bruxelles-Capitală din 22 februarie 2008, scrisoarea Guvernului Regiunii Valone din 17 martie 2008 

și scrisoarea Guvernului Regiunii Flamande din 3 iulie 2007. 



(c)  Belgia nu adusese la cunoștința Comisiei modificările și extinderea schemei de ajutoare, acordând, prin 
urmare, ajutoare ilegale (13); și 

(d)  în cadrul monitorizării, Belgia nu a furnizat suficiente informații privind ajutoarele acordate în mod individual. 

(14)  În decizia de inițiere a procedurii, Comisia a pus sub semnul întrebării, de asemenea, temeiul juridic aplicabil 
pentru analiza compatibilității cu piața internă a ajutoarelor acordate ilegal în cadrul schemei. Comisia a 
concluzionat, în considerentul 40 din decizia de inițiere a procedurii, că ajutoarele în cauză trebuie examinate în 
temeiul Cadrului comunitar privind ajutoarele de stat pentru cercetare, dezvoltare și inovare (denumit în 
continuare „Cadrul comunitar pentru cercetare, dezvoltare și inovare” (14)). 

3. OBSERVAȚIILE FORMULATE DE AUTORITĂȚILE BELGIENE 

(15)  Se reamintește faptul că, în cursul exercițiului de monitorizare, autoritățile belgiene au recunoscut că nu au 
modificat legislația națională pentru a include o trimitere la categoriile de cercetare menționate în considerentul 13 
litera (a), nu au notificat modificările aduse schemei (considerând că acestea au fost efectuate în spiritul deciziei), 
și nici nu au notificat prelungirea schemei de ajutoare după data de 4 iulie 2011. 

(16)  Prin scrisorile din 3 martie și 1 aprilie 2014, autoritățile belgiene au furnizat lista întreprinderilor care au 
beneficiat de exonerarea de la plata impozitului pe salarii între 2006 și 2013 (ultimele date fiscale disponibile). 
Un număr de 231 de întreprinderi au beneficiat de schema de ajutoare pe parcursul întregii perioade. 

(17)  Autoritățile belgiene au indicat, de asemenea, în scrisoarea din 3 martie 2014, că analizează conformitatea schemei 
de ajutoare cu Regulamentul (UE) nr. 651/2014 al Comisiei (15) și, în special, cu dispozițiile articolului 25 privind 
ajutoarele pentru proiecte de cercetare și dezvoltare. Autoritățile belgiene nu au comunicat Comisiei rezultatele 
analizei efectuate. 

4. OBSERVAȚIILE PĂRȚILOR TERȚE INTERESATE 

(18)  Întreprinderea D39S, centru de cercetare și dezvoltare în electronică și telecomunicații, a declarat că exonerarea 
de la plata impozitului pe salarii reprezintă un sprijin important, care permite întreprinderilor tinere inovatoare 
să angajeze personal suplimentar. Exonerarea de care a beneficiat aceasta i-a permis să își consolideze activitatea 
de cercetare și dezvoltare, continuând, în același timp, să răspundă rapid la cererile pieței. 

5. EVALUAREA AJUTORULUI 

5.1. Existența unui ajutor de stat în sensul articolului 107 alineatul (1) din TFUE 

(19)  În temeiul articolului 107 alineatul (1) din TFUE, sunt „incompatibile cu piața internă ajutoarele acordate de state 
sau prin intermediul resurselor de stat, sub orice formă, care denaturează sau amenință să denatureze concurența 
prin favorizarea anumitor întreprinderi sau a producerii anumitor bunuri, în măsura în care acestea afectează 
schimburile comerciale dintre statele membre”. 

(20)  Prin urmare, pentru a califica o măsură luată la nivel național drept ajutor de stat, este necesar să fie îndeplinite 
următoarele condiții cumulative: (i) măsura în cauză conferă un avantaj economic beneficiarului său; (ii) avantajul 
respectiv provine de la stat; (iii) avantajul este selectiv; (iv) măsura în cauză denaturează sau amenință să 
denatureze concurența și poate afecta schimburile comerciale între statele membre. 

(21)  În cazul de față, exonerarea noilor întreprinderi inovatoare („Young Innovative Companies”) de la plata 
impozitului pe salarii constituie o măsură fiscală finanțată din resurse de stat. Măsura vizează doar întreprinderile 
care intră în categoria „Young Innovative Companies”, prin urmare, aceasta este selectivă. Contribuind la 
finanțarea cheltuielilor legate de cercetare și dezvoltare ale întreprinderilor respective, măsura le oferă un avantaj 
economic. În final, având în vedere faptul că întreprinderile beneficiare operează pe piețe deschise comerțului 
intraeuropean, măsura poate afecta concurența și schimburile comerciale între statele membre. 

(22)  Schema de ajutoare a fost calificată drept ajutor de stat în decizie (16). Această constatare nu a fost contestată de 
autoritățile belgiene în cadrul exercițiului de monitorizare. 
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(13) A se vedea considerentele 22-27 din decizia de inițiere a procedurii. 
(14) JO C 323, 30.12.2006, p. 1. 
(15) Regulamentul (UE) nr. 651/2014 al Comisiei din 17 iunie 2014 de declarare a anumitor categorii de ajutoare compatibile cu piața 

internă în aplicarea articolelor 107 și 108 din tratat (JO L 187, 26.6.2014, p. 1). 
(16) A se vedea considerentul 21 din decizia din 4 iulie 2006, menționată anterior. 



5.2. Legalitatea ajutorului 

(23)  În decizia de inițiere a procedurii, Comisia a constatat că Belgia a pus în aplicare ajutoare ilegale, întrucât aceasta 
nu a notificat majorarea nivelului exonerării de la plata impozitului pe salarii (creștere de la 50 % la 75 % prin 
Legea din 27 martie 2009 privind redresarea economică și de la 75 % la 80 % prin Legea din 17 iunie 2013 de 
stabilire a unor dispoziții fiscale și financiare, precum și a unor dispoziții privind dezvoltarea durabilă), și nici 
prelungirea schemei începând cu data de 4 iulie 2011 (decizia prevedea o perioadă inițială de cinci ani). Belgia nu 
a contestat această evaluare și, pe parcursul procedurii oficiale de investigare, a furnizat date referitoare la 
ajutoarele primite de întreprinderile care au beneficiat de schema de ajutoare, datele respective fiind necesare 
Comisiei pentru a efectua analiza compatibilității. 

5.3. Analiza compatibilității ajutorului cu piața internă 

(24)  În considerentul 40 din decizia de inițiere a procedurii, Comisia a concluzionat că analiza compatibilității 
schemei de ajutoare trebuie să fie efectuată prin raportare la Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare, fără a 
stabili însă articolul aplicabil: fie dispozițiile privind ajutoarele pentru proiectele de cercetare și dezvoltare 
(punctul 5.1 din Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare), fie dispozițiile privind ajutoarele pentru noile 
întreprinderi inovatoare (punctul 5.4 din Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare), întrucât schema de 
ajutoare pare să se adreseze acestei categorii specifice de întreprinderi. 

5.3.1. Metodologie 

(25)  Astfel cum s-a menționat anterior la considerentul 16, autoritățile belgiene au precizat că 231 de întreprinderi au 
beneficiat de schema în cauză în cursul perioadei luate în considerare. Analiza datelor a evidențiat următoarele 
aspecte: 

(a)  183 de întreprinderi au primit ajutoare cu valoare mai mică de 200 000 EUR pentru o perioadă de trei ani 
pe parcursul întregii perioade luate în considerare. Acest tip de ajutoare intră sub incidența Regulamentului 
(CE) nr. 1998/2006 al Comisiei (17) (Regulamentul privind ajutoarele de minimis), fiind exclus, prin urmare, 
din domeniul de aplicare a analizei. 

(b)  cele 48 de întreprinderi rămase, care au primit ajutoare cu o valoare mai mare de 200 000 EUR, au făcut 
obiectul unei analize aprofundate. În ceea ce privește întreprinderile respective, autoritățile belgiene au 
indicat: 

—  categoriile de cercetare în care se înscriu proiectele desfășurate de către întreprinderile beneficiare (în 
scopul verificării respectării condițiilor stipulate la punctul 5.1 din Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și 
inovare); 

—  metoda de calculare a intensității ajutorului, cu exemple (în scopul verificării respectării condițiilor 
prevăzute la punctul 5.1 din Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare); 

—  data înființării fiecărei întreprinderi (în scopul verificării respectării primei condiții prevăzute la 
punctul 5.4 din Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare); 

—  procentul cheltuielilor pentru cercetare și dezvoltare (în scopul verificării respectării celei de a doua 
condiții prevăzute la punctul 5.4 din Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare); 

—  din suma totală primită de fiecare întreprindere, partea aferentă măsurii 3 (și, prin urmare, calificată drept 
ajutor de stat), precum și partea aferentă măsurii 1 și măsurii 2 (în scopul verificării respectării celei de a 
treia condiții prevăzute la punctul 5.4 din Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare). 

(26)  Analiza acestor ultime date (partea aferentă măsurii 3 din cuantumul total al ajutorului primit) a permis 
reducerea domeniului de aplicare a analizei, întrucât valoarea ajutorului primit în temeiul măsurii 3 s-a dovedit a 
fi mai mică decât suma totală notificată de autoritățile belgiene (primită pentru întreaga schemă de ajutoare). 
Dintre cele 48 de întreprinderi menționate în considerentul 25 litera (b), 14 întreprinderi au primit, în cadrul 
măsurii 3, o sumă în valoare de peste 200 000 EUR pe parcursul întregii perioade luate în considerare. 

5.3.2. Analiză pe baza dispozițiilor privind ajutoarele pentru proiectele de cercetare și dezvoltare (punctul 5.1 din Cadrul 
pentru cercetare, dezvoltare și inovare) 

(27)  Punctul 5.1 din Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare menționează criteriile care trebuie să fie respectate 
pentru ca ajutoarele pentru proiectele de cercetare și dezvoltare să poată fi declarate compatibile cu piața internă. 

23.5.2015 L 128/24 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(17) Regulamentul (CE) nr. 1998/2006 al Comisiei din 15 decembrie 2006 privind aplicarea articolelor 87 și 88 din Tratat ajutoarelor de 
minimis (JO L 379, 28.12.2006, p. 5). 



(a)  la punctul 5.1.1 se stipulează că „partea subvenționată din proiectul de cercetare trebuie să intre integral sub 
incidența uneia sau mai multora dintre următoarele categorii de cercetare: cercetare fundamentală, cercetare 
industrială, dezvoltare experimentală”. 

Decretul regal din 23 martie 2014 (18) precizează că, de la data acestuia, Serviciul public federal de planificare 
a politicii științifice este responsabil, în cadrul examinării dosarului, de verificarea „descrierii proiectelor sau a 
programelor de cercetare sau de dezvoltare pentru care se solicită avizul” și, prin urmare, de verificarea 
îndeplinirii condiției conform căreia proiectele trebuie să se înscrie în una dintre categoriile de cercetare 
prevăzute în Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare. Pentru toate cele 48 de întreprinderi care au făcut 
obiectul unei examinări detaliate, autoritățile belgiene au furnizat o descriere a activităților de cercetare și 
dezvoltare efectuate și au menționat categoria de cercetare în care se înscriu proiectele. Comisia a constatat că 
proiectele desfășurate se încadrează în una din cele trei categorii prevăzute în Cadrul pentru cercetare, 
dezvoltare și inovare și a ajuns la concluzia că cerința prevăzută la punctul 5.1.1 este îndeplinită; 

(b)  punctul 5.1.2 din Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare indică sumele corespunzătoare intensității de 
bază a ajutorului (25 % pentru dezvoltarea experimentală); cuantumurile pot fi majorate în anumite cazuri, în 
special în cazul în care ajutorul este acordat unor IMM-uri [punctul 5.1.3 litera (a) din Cadrul pentru 
cercetare, dezvoltare și inovare]. 

În scrisoarea din 3 martie 2014, autoritățile belgiene au furnizat informații suplimentare referitoare la cele 
două creșteri ale nivelului exonerării de la plata impozitului pe salarii în urma cărora reducerea fiscală 
aplicabilă a ajuns la 80 %, în special în ceea ce privește intensitățile ajutoarelor prevăzute în decizie. Aplicând 
metoda de calcul utilizată de Comisie în decizie, autoritățile belgiene au fost în măsură să demonstreze că o 
creștere la 80 % a nivelului exonerării de la plata impozitului pe salariu conduce la o intensitate maximă a 
ajutorului de 28,28 %. De asemenea, acestea au furnizat date detailate privind nivelul intensității pentru 
întreprinderile care au făcut obiectul unui control amănunțit. Comisia a constatat că nivelul este în 
conformitate cu punctul 5.1.3 din Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare, care permite o intensitate 
maximă de 35 % pentru întreprinderile mijlocii și de 45 % pentru întreprinderile mici, în cazul unor activități 
de dezvoltare experimentală. Respectivele niveluri ale intensității cresc în cazul activităților de cercetare 
industrială sau fundamentală; 

(c)  punctul 5.1.4 din Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare prezintă în mod detaliat costurile eligibile. În 
considerentul 16 din decizia de inițiere a procedurii, Comisia a remarcat faptul că dispozițiile relevante ale 
dreptului național menționează categoriile de personal pentru care poate fi acordată exonerarea, însă fără a 
specifica modalitățile de care dispune administrația fiscală pentru a verifica repartizarea personalului în cauză 
pentru un proiect de cercetare și dezvoltare. 

Decretul regal din 23 martie 2014 stabilește în prezent că Serviciul public federal de planificare a politicii 
științifice are responsabilitatea de a verifica, în momentul evaluării dosarului, „elementele care demonstrează 
că angajatul va lucra în cadrul unor proiecte sau programe de cercetare și dezvoltare”, pe baza elementelor 
puse la dispoziție de întreprinderile reclamante. Comisia a constatat că legislația națională relevantă, precum 
și modul în care aceasta este aplicată de autoritățile belgiene sunt conforme cu dispozițiile de la punctul 5.1.4 
din Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare. 

Pentru cele 48 de întreprinderi supuse controlului amănunțit, autoritățile belgiene au prezentat proiectele 
dezvoltate de întreprinderile respective și au indicat numărul și categoriile de angajați pentru care a fost 
acordată exonerarea. 

(28)  Având în vedere aspectele menționate anterior, Comisia concluzionează că ajutoarele acordate în cadrul măsurii 3 
sunt conforme cu dispozițiile de la punctul 5.1 din Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare. 

5.3.3. Analiza schemei de ajutoare în raport cu dispozițiile privind ajutoarele pentru noile întreprinderi inovatoare 
(punctul 5.4 din Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare) 

(29)  În decizia de inițiere a procedurii, Comisia a arătat că, în ceea ce privește „schema de punere în aplicare a unor 
ajutoare pentru noile întreprinderi inovatoare, evaluarea compatibilității acesteia a fost abordată, de asemenea, în 
special în temeiul punctului 5.4 din Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare privind ajutoarele pentru noile 
întreprinderi inovatoare” (considerentul 46). Cu toate acestea, Comisia și-a exprimat îndoielile cu privire la 
respectarea de către întreprinderile care au beneficiat de schema de ajutoare a condițiilor prevăzute la punctul 5.4 
(calificarea ca întreprindere mică, vechimea, procentul cheltuielilor pentru cercetare și dezvoltare, valoarea 
ajutorului). 

(30)  Analiza informațiilor transmise de autoritățile belgiene a arătat că, la sfârșitul anului 2013, numai două 
întreprinderi respectau toate condițiile stabilite la punctul 5.4 din Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare 
(respectând, în același timp, condițiile menționate la punctul 5.1) 
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(18) Decretul regal din 23 martie 2014 de modificare, în ceea ce privește exonerarea de la plata impozitului pe salariu, a AR/CIR 92 în 
aplicarea articolului 275 alineatele (2) și (3) din Codul impozitelor pe venit din 1992. Monitorul Oficial al Belgiei din 31 martie 2014. 



(31)  Prin urmare, Comisia concluzionează că punctul 5.1 din Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare referitor la 
ajutoarele pentru proiectele de cercetare și dezvoltare, constituie temeiul juridic aplicabil. 

5.3.4. Compatibilitatea schemei de ajutoare începând de la 1 iulie 2014 

(32)  Cadrul pentru cercetare, dezvoltare și inovare, care a stat la baza analizei compatibilității schemei de ajutoare, a 
expirat la 30 iunie 2014. 

(33)  Începând din data de 1 iulie 2014, în cazul în care se respectă condițiile prevăzute în capitolul 1 și cele stipulate 
la articolul 25 (ajutoare pentru cercetare, dezvoltare și inovare), schema de ajutoare ar putea intra sub incidența 
exceptării prevăzute de Regulamentul general de exceptare pe categorii de ajutoare (RGEC). Autoritățile belgiene 
sunt invitate să informeze Comisia cu privire la rezultatul analizei lor și, dacă este necesar, să notifice prelungirea 
schemei de ajutoare. 

6. CONCLUZIE 

(34)  Comisia constată că Belgia a pus în aplicare schema de ajutoare cu încălcarea articolului 108 alineatul (3) din 
TFUE. Cu toate acestea, având în vedere considerentele de mai sus, Comisia consideră că aplicarea în continuare a 
schemei de ajutoare de către autoritățile belgiene după data de 4 iulie 2011, precum și modificările aduse acesteia 
sunt compatibile cu piața internă până la data de 30 iunie 2014, în temeiul articolului 107 alineatul (3) litera (c) 
din TFUE, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Măsura de exonerare parțială de la plata impozitului pe salariu în favoarea noilor întreprinderi inovatoare, pusă în 
aplicare de Belgia, este compatibilă cu piața internă până la 30 iunie 2014, în conformitate cu articolul 107 alineatul (3) 
litera (c) din TFUE. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Regatului Belgiei. 

Adoptată la Bruxelles, 23 ianuarie 2015. 

Pentru Comisie 
Margrethe VESTAGER 

Membru al Comisiei  
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DECIZIA (UE) 2015/811 A BĂNCII CENTRALE EUROPENE 

din 27 martie 2015 

privind accesul public la documentele Băncii Centrale Europene aflate în posesia autorităților 
naționale competente (BCE/2015/16) 

CONSILIUL GUVERNATORILOR BĂNCII CENTRALE EUROPENE, 

având în vedere Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale și al Băncii Centrale Europene, în special articolul 34, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1024/2013 al Consiliului din 15 octombrie 2013 de conferire a unor atribuții 
specifice Băncii Centrale Europene în ceea ce privește politicile legate de supravegherea prudențială a instituțiilor de 
credit (1), în special articolul 6 alineatul (1) coroborat cu articolul 6 alineatul (7), 

având în vedere propunerea Consiliului de supraveghere și în consultare cu autoritățile naționale competente, 

întrucât: 

(1)  Regimul accesului public la documentele Băncii Centrale Europene (BCE) este stabilit prin Decizia BCE/2004/3 (2). 

(2)  Documentele BCE se pot afla în posesia autorităților naționale competente ca urmare a obligațiilor acestora de a 
asista BCE, de a coopera cu bună credință și de a face schimb de informații cu BCE în baza Regulamentului (UE) 
nr. 1024/2013. Îndeplinirea atribuțiilor de supraveghere conferite BCE și funcționarea efectivă a Mecanismului 
unic de supraveghere pot fi îngreunate dacă BCE nu este consultată cu privire la sfera de acoperire a accesului 
care poate fi acordat cu privire la documentele BCE aflate în posesia autorităților naționale competente sau dacă, 
în mod alternativ, solicitările de acces la astfel de documente nu sunt transmise BCE. Prin urmare, solicitările de 
acces la astfel de documente ar trebui transmise BCE sau BCE ar trebui consultată înainte de adoptarea unei 
decizii cu privire la divulgare, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Definiții 

În sensul prezentei decizii:  

1. „document” și „document BCE” înseamnă orice conținut, indiferent de suport (scris pe hârtie, stocat în format 
electronic sau sub formă de înregistrare audio, vizuală sau audiovizuală) elaborat sau deținut de BCE și care se referă 
la politicile, activitățile sau deciziile prevăzute de Regulamentul (UE) nr. 1024/2013;  

2. „autoritate națională competentă” (ANC) are sensul stabilit la articolul 2 punctul (2) din Regulamentul (UE) 
nr. 1024/2013. Acesta nu aduce atingere mecanismelor existente în temeiul legislației naționale care alocă anumite 
atribuții de supraveghere unei bănci centrale naționale (BCN) care nu este desemnată drept ANC. În ceea ce privește 
astfel de mecanisme, o trimitere la o ANC din prezenta decizie se referă și la BCN în ceea ce privește atribuțiile de 
supraveghere alocate acesteia prin legislația națională. 

Articolul 2 

Documente aflate în posesia ANC 

Atunci când o ANC primește o solicitare privind un document aflat în posesia sa, aceasta consultă BCE cu privire la 
sfera de aplicare a accesului care urmează a fi acordat, înainte de a adopta o decizie cu privire la divulgare, cu excepția 
cazului în care este clar că documentul trebuie sau nu trebuie să fie divulgat. 

Alternativ, ANC poate transmite BCE solicitarea respectivă. 
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(1) JO L 287, 29.10.2013, p. 63. 
(2) Decizia BCE/2004/3 din 4 martie 2004 privind accesul public la documentele Băncii Centrale Europene (JO L 80, 18.3.2004, p. 42). 



Articolul 3 

Producerea de efecte 

Prezenta decizie produce efecte de la data notificării sale către destinatari. 

Articolul 4 

Destinatari 

Prezenta decizie se adresează ANC. 

Adoptată la Frankfurt pe Main, 27 martie 2015. 

Președintele BCE 
Mario DRAGHI  
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